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Ι

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

18 Νοεµβρίου 2003

(2003/C 278/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,1778

JPY ιαπωνικό γιεν 128,17

DKK δανική κορόνα 7,4384

GBP λίρα στερλίνα 0,69705

SEK σουηδική κορόνα 8,9665

CHF ελβετικό φράγκο 1,5568

ISK ισλανδική κορόνα 89,16

NOK νορβηγική κορόνα 8,189

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9468

CYP κυπριακή λίρα 0,58323

CZK τσεχική κορόνα 32,085

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 257,20

LTL λιθουανικό λίτας 3,4527

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6487

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4283

PLN πολωνικό ζλότι 4,5973

ROL ρουµανικό λέι 39 895

SIT σλοβενικό τόλαρ 236,11

SKK σλοβακική κορόνα 40,935

TRL τουρκική λίρα 1 725 697

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6412

CAD καναδικό δολάριο 1,5424

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,138

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,8652

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0285

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 390,39

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 7,9199

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Κοινοποίηση βάσει του άρθρου 95 παράγραφοι 4 και 5 της συνθήκης ΕΚ

Αίτηση για την έγκριση της θέσπισης εθνικών διατάξεων ασυµβίβαστων µε ένα µέτρο κοινοτικής εναρ-
µόνισης

(2003/C 278/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(Αριθ. κοινοποίησης 2003/A/9171)

1. Η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας κοινοποίησε στην Επιτροπή µε
την επιστολή της της 23ης Σεπτεµβρίου 2003 τις περιφερειακές
διατάξεις που αφορούν την «Πράξη του Salzburg για την απαγό-
ρευση της γενετικής µηχανικής» τη θέσπιση της οποίας κρίνει ανα-
γκαία κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις της οδηγίας 2001/18/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη σκόπιµη
ελευθέρωση γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών στο περιβάλ-
λον (1). Η Επιτροπή έλαβε την κοινοποίηση της Αυστρίας στις 24
Σεπτεµβρίου 2003.

2. Το άρθρο 95 παράγραφος 4 της συνθήκης αναφέρει τα εξής:
«Όταν, αφού το Συµβούλιο ή η Επιτροπή θεσπίσουν ένα µέτρο
εναρµόνισης, ένα κράτος µέλος θεωρεί αναγκαίο να διατηρήσει
εθνικές διατάξεις που δικαιολογούνται από τις επιτακτικές ανάγκες
που προβλέπονται στο άρθρο 30 ή διατάξεις σχετικές µε την προ-
στασία του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας, τις κοινοποιεί
στην Επιτροπή, καθώς και τους λόγους διατήρησής τους.»

3. Το άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης αναφέρει τα εξής:
«Εάν, µετά την εκ µέρους του Συµβουλίου ή της Επιτροπής θέσπιση
µέτρου εναρµόνισης, ένα κράτος µέλος θεωρεί αναγκαία τη θέσπιση
εθνικών διατάξεων βάσει νέων επιστηµονικών στοιχείων σχετικά µε
την προστασία του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας, για
λόγους οι οποίοι συντρέχουν µόνον στην περίπτωσή του και οι
οποίοι έχουν ανακύψει µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης,
κοινοποιεί στην Επιτροπή τις µελετώµενες διατάξεις καθώς και τους
λόγους που υπαγορεύουν τη θέσπισή τους.»

4. Το άρθρο 95 παράγραφος 6 της συνθήκης αναφέρει ότι «η
Επιτροπή, εντός έξι µηνών από τις κοινοποιήσεις εγκρίνει ή απορ-
ρίπτει τις εν λόγω εθνικές διατάξεις, αφού εξακριβώσει κατά πόσον
αποτελούν µέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκαλυµµένο περιορι-
σµό του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών και κατά πόσον συνι-
στούν εµπόδιο στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.»

5. Το σχέδιο πράξης (2) ασχολείται κατά κύριο λόγο µε την
προστασία της φύσης και του περιβάλλοντος, της φυσικής βιοποι-
κιλότητας και της βιολογικής παραγωγής. Επίσης, επιδιώκει την
απαγόρευση της καλλιέργειας γενετικώς τροποποιηµένων σπόρων
(συµπεριλαµβανόµενων γενετικώς τροποποιηµένων σπόρων µε κοι-

νοτική έγκριση) και τη χρήση γενετικώς τροποποιηµένων ζώων για
τους σκοπούς της εκτροφής και ιδίως την ελευθέρωσή τους για
τους σκοπούς της θήρας και της αλιείας. Το σχέδιο πράξης επι-
τρέπει ωστόσο αυτές τις δραστηριότητες εάν εκτελούνται σε εγκα-
ταστάσεις που προορίζονται για εγχειρήµατα σε περιορισµένο χώρο.
Εξάλλου, καθιερώνει αντισταθµιστικούς µηχανισµούς προς κάλυψη
των οικονοµικών συνεπειών λόγω της ύπαρξης ΓΤΟ στα συµβατικά
προϊόντα. Η πράξη θεωρείται ότι έχει προσωρινό χαρακτήρα και ότι
εφαρµόζεται επί µία τριετία.

6. Η περιφερειακή κυβέρνηση του Salzburg θεωρεί αναγκαία τη
θέσπιση µέτρων τα οποία να προορίζονται για την προστασία της
βιολογικής και παραδοσιακής παραγωγής γεωργικών προϊόντων
καθώς και των φυτικών και ζωικών γενετικών πόρων από υβριδισµό
µε ΓΤΟ. Τα µέτρα αυτά βασίζονται στο γεγονός ότι οι αρχές του
Salzburg θεωρούν ότι προς το παρόν δεν έχει διευθετηθεί, σε
σηµαντικό βαθµό, το ζήτηµα της συνύπαρξης των µεθόδων γεωρ-
γικής παραγωγής µε χρήση ΓΤ µε αυτές που δεν κάνουν χρήση ΓΤ.
Το σχέδιο Πράξης στηρίζεται σε τρεις µελέτες, οι οποίες φέρεται να
ισχυρίζονται ότι είναι απαραίτητη η απαγόρευση των ΓΤΟ για το
Salzburg δεδοµένου ότι είναι πρακτικά αδύνατο να ληφθούν µέτρα
για τη συνύπαρξη και υπάρχει ελλιπής γνώση των πιθανών κινδύνων
που σχετίζονται µε τους ΓΤΟ (3). Επιπλέον, οι επεξηγήσεις που
επισυνάπτονται στο σχέδιο Πράξης περιγράφουν συνοπτικά την
ιδιαιτερότητα του οικοσυστήµατος της περιοχής του Salzburg
και των γεωργικών πρακτικών σε αυτήν, οι οποίες θεωρούνται
από τις περιφερειακές αρχές ως ιδιαίτερες συνθήκες οι οποίες
αιτιολογούν παρέκκλιση από την οδηγία 2001/18/ΕΚ.

7. Η Επιτροπή υπενθυµίζει στους ενδιαφερόµενους ότι οι πιθα-
νές παρατηρήσεις σε συνάρτηση µε την κοινοποίηση της Αυστρίας
θα εξετασθούν µόνον εάν τις λάβει το αργότερο εντός προθεσµίας
ενός µηνός από τη χρονική στιγµή της δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η
Επιτροπή διατηρεί εξάλλου το δικαίωµα να κοινοποιήσει στη ∆ηµο-
κρατία της Αυστρίας κάθε σχετική παρατήρηση που θα της υπο-
βληθεί.
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(1) ΕΕ L 106 της 17.4.2001, σ. 1-39.
(2) Σχέδιο πράξης περί απαγόρευσης της καλλιέργειας γενετικώς τροποποι-

ηµένων σπόρων προς σπορά και φυτικού υλικού προς φύτευση και
χρήσης διαγονιδιακών ζώων για τους σκοπούς της εκτροφής καθώς
και ελευθέρωσης διαγονιδιακών ζώων ειδικά για τους σκοπούς της
θήρας και της αλιείας [Πράξη του Salzburg περί απαγορεύσεως της
γενετικής µηχανικής (Γερµανικό ακρωνύµιο: GTVG)].

(3) Οι τρεις µελέτες είναι: «GM-free areas of farming: conception and
analysis of scenarios and steps for realisation» (περιοχές καλλιέργειας
ελεύθερες από ΓΤΟ: χάραξη και ανάλυση των εναλλακτικών σεναρίων
και των βηµάτων υλοποίησης), Werner Müller, 28 Απριλίου 2002
(εκπονήθηκε για λογαριασµό της ∆ιεύθυνσης για το περιβάλλον της
περιοχής της Άνω Αυστρίας και του οµοσπονδιακού Υπουργείου Κοι-
νωνικής Ασφάλισης και Γενεών). «Scenario of coexistence of geneti-
cally modified, conventional and organic crops in European agric-
ulture», (σενάριο συνύπαρξης γενετικώς τροποποιηµένων, συµβατικών
και βιολογικών καλλιεργειών στην ευρωπαϊκή γεωργία), Κοινό Κέντρο
Ερευνών, Μάιος 2002. «Report from the Working Group on the
co-existence of genetically modified crops with conventional and
organic crops» (Έκθεση της οµάδας εργασίας για τη συνύπαρξη γενε-
τικώς τροποποιηµένων καλλιεργειών µε συµβατικές και βιολογικές καλ-
λιέργειες), ∆ανικό Ινστιτούτο Γεωπονίας, 10 Ιανουαρίου 2003.



8. Περαιτέρω πληροφορίες αναφορικά µε την κοινοποίηση µπο-
ρεί να ζητηθούν από το:

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/1
A-1010 Wien, Stubenring 1
Τηλ. (43-1) 711 00 58 96
Φαξ (43-1) 715 96 51 ή (43-1) 712 06 80
E-mail: post@tbt.bmwa.gv.at

Αρµόδιος για επικοινωνία µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή:

Hervé Martin
European Commission
Directorate General «Environment»
Unit C4
BU5 02/137
B-1049 Brussels
Τηλ. (32-2) 296 54 44
Φαξ (32-2) 299 10 67
E-mail: herve.martin@cec.eu.int

Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3273 — First/Keolis/TPE JV)

(2003/C 278/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 6 Νοεµβρίου 2003, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η επιχείρηση FirstGroup plc, UK («First») και η επιχείρηση Via
G.T.I. UK Limited, London («Keolis»), που ελέγχεται από τη γαλλική SNCF, αποκτούν, µε την έννοια του άρθρου
3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του ανωτέρω κανονισµού κοινό έλεγχο της επιχείρησης TransPennine Express JV
(TPE JV) µε αγορά στοιχείων του ενεργητικού.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— First: µε έδρα στο Ηνωµένο Βασίλειο, όµιλος διεθνών µεταφορών µε λεωφορεία και σιδηροδρόµους,

— Keolis: µεταφορές επιβατών στην Ευρώπη, συµπεριλαµβανοµένων µεταφορών µε λεωφορεία, σιδηροδρόµους
και επαρχιακούς σιδηροδρόµους,

— TPE JV: άδειες εκµετάλλευσης (franchises) µεταφορών µε σιδηροδρόµους/λεωφορεία στο Ηνωµένο Βασίλειο.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3273 — First/Keolis/TPE JV. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
Μητρώο Συγχωνεύσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.

(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
(2) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998, σ. 17.
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3313 — CRH/SAMSE/Doras)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2003/C 278/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 7 Νοεµβρίου 2003, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία οι επιχειρήσεις CRH France SA («CRH», Γαλλία που ανήκει στον
όµιλο CRH, και η SAMSE SA («SAMSE», Γαλλία) αποκτούν µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1β του
κανονισµού του Συµβουλίου κοινό έλεγχο του συνόλου της G. Doras SA («Doras», Γαλλία) µε αγορά µετοχών σε
µία νεοδηµιουργηθείσα κοινή αυτόνοµη επιχείρηση.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— CRH: παραγωγή και εµπορία οικοδοµικών υλικών

— SAMSE: παραγωγή οικοδοµικών υλικών και λιανικό εµπόριο τύπου «Κάνε το µόνος σου»

— Doras: παραγωγή και εµπορία οικοδοµικών υλικών.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώνεται ότι
η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοί-
νωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.313 — CRH/SAMSE/Doras. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
Μητρώο Συγχωνεύσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 4 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΤΟΙΧΕΙΟ α) ΤΟΥ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Τροποποίηση από το Ηνωµένο Βασίλειο των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τις τακτικές
αεροπορικές γραµµές µεταξύ Γλασκώβης και Campbeltown και Γλασκώβης και Tiree

(2003/C 278/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Το Ηνωµένο Βασίλειο αποφάσισε να τροποποιήσει τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τις
τακτικές αεροπορικές γραµµές µεταξύ Γλασκώβης και Campbeltown και Γλασκώβης και Tiree, όπως παρατίθενται
στις ανακοινώσεις που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 387/06 και
C 387/07 της 21ης ∆εκεµβρίου 1996, όπως τροποποιήθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων C 355/03 της 8ης ∆εκεµβρίου 1999 και αριθ. C 310/07 της 13ης ∆εκεµβρίου 2002, σύµφωνα
µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου της 23ης
Ιουλίου 1992 για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών
γραµµών.

2. ΟΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ∆ΗΜΟΣΙΑΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΕΙΝΑΙ ΟΙ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ:

— Ελάχιστη συχνότητα πτήσεων

— ∆ύο δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως, πλην Σαββάτου και Κυριακής, µεταξύ Γλασκώβης και
Campbeltown· και

— Ένα δροµολόγιο µετ' επιστροφής ηµερησίως, πλην Κυριακής, µεταξύ Γλασκώβης και Tiree.

— Μεταφορική ικανότητα

— Η µεταφορική ικανότητα του αεροσκάφους που χρησιµοποιείται στο δροµολόγιο µεταξύ Γλασκώβης
και Campbeltown από ∆ευτέρα έως Παρασκευή δεν πρέπει να είναι κατώτερη των 14 θέσεων
(Γλασκώβη προς Campbeltown) και των 16 θέσεων (Campbeltown προς Γλασκώβη)·

— Η µεταφορική ικανότητα του αεροσκάφους που χρησιµοποιείται στο δροµολόγιο µεταξύ Γλασκώβης
και Tiree από ∆ευτέρα έως Σάββατο δεν πρέπει να είναι κατώτερη των 13 θέσεων (Γλασκώβη προς
Tiree) και των 16 θέσεων (Tiree προς Γλασκώβη)·

(Ο αεροµεταφορέας που έχει τώρα την εκµετάλλευση των γραµµών αυτών προβλέπει την κράτηση µίας θέσης
για τις ανάγκες του ταχυδροµείου σε όλα τα δροµολόγια αναχώρησης από Γλασκώβη προς Tiree. Κάτι τέτοιο
υπόκειται, ωστόσο, σε χωριστό διακανονισµό στο πλαίσιο της σύµβασης).

— Ναύλοι

Οι προτάσεις πρέπει να περιλαµβάνουν την ευχέρεια επιλογής µεταξύ δύο τιµών εισιτηρίου, ως εξής:

1) Για το δροµολόγιο από Γλασκώβη προς Campbeltown, µία τιµή απλού εισιτηρίου που δεν υπερβαίνει
τις 54 λίρες στερλίνες και µια δεύτερη τιµή απλού εισιτηρίου που δεν υπερβαίνει τις 50 λίρες στερλίνες
(εξαιρουµένων του φόρου επιβατών και των τελών ασφαλείας)· και

2) Για το δροµολόγιο από Γλασκώβη προς Tiree, µία τιµή απλού εισιτηρίου που δεν υπερβαίνει τις 79
λίρες στερλίνες και µια δεύτερη τιµή απλού εισιτηρίου που δεν υπερβαίνει τις 62 λίρες στερλίνες
(εξαιρουµένων του φόρου επιβατών και των τελών ασφαλείας).

Ο ανώτατος ναύλος στα δροµολόγια επιτρέπεται να αυξάνεται άπαξ ετησίως, µετά από προηγούµενη γραπτή
συγκατάθεση των υπουργών της Σκωτίας, ανάλογα µε τον ∆είκτη Τιµών λιανικής πωλήσεως του Ηνωµένου
Βασιλείου (για όλα τα είδη) ή οιονδήποτε άλλο δείκτη τον αντικαταστήσει.

Καµία περαιτέρω αλλαγή δεν δύναται να επέλθει στις τιµές των ναύλων χωρίς την προηγούµενη γραπτή
συγκατάθεση των υπουργών της Σκωτίας.

Ο νέος ανώτατος ναύλος κάθε δροµολογίου πρέπει να κοινοποιείται στην Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας και
δεν εφαρµόζεται πριν από την κοινοποίησή του στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η οποία µπορεί να τον δηµοσιεύσει
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 4 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΤΟΙΧΕΙΟ α) ΤΟΥ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

Τροποποίηση από το Ηνωµένο Βασίλειο των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για την τακτική
αεροπορική γραµµή µεταξύ Γλασκώβης και Barra

(2003/C 278/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Το Ηνωµένο Βασίλειο αποφάσισε να τροποποιήσει περαιτέρω τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας
για την τακτική αεροπορική γραµµή µεταξύ Γλασκώβης και Barra, όπως παρατίθενται στην ανακοίνωση που
δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 387/06 της 21ης ∆εκεµβρίου 1996,
όπως τροποποιήθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 355/04 της 8ης ∆εκεµβρίου
1999 και C 310/08 της 13ης ∆εκεµβρίου 2002, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 για την πρόσβαση των κοινοτικών
αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών.

2. ΟΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ∆ΗΜΟΣΙΑΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΕΙΝΑΙ ΟΙ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ:

— Ελάχιστη συχνότητα πτήσεων

Ένα δροµολόγιο µετ' επιστροφής ηµερησίως, πλην Κυριακής, µεταξύ Γλασκώβης και Barra.

— Μεταφορική ικανότητα

Η µεταφορική ικανότητα του χρησιµοποιούµενου αεροσκάφους δεν πρέπει να είναι κατώτερη:

— των 12 θέσεων στο δροµολόγιο από Γλασκώβη προς Barra και των 15 θέσεων στο δροµολόγιο από Barra
προς Γλασκώβη (από ∆ευτέρα έως Παρασκευή)· και

— των 10 θέσεων στο δροµολόγιο από Γλασκώβη προς Barra και των 15 θέσεων στο δροµολόγιο από Barra
προς Γλασκώβη (το Σάββατο).

(Ο αεροµεταφορέας που έχει τώρα την εκµετάλλευση της γραµµής αυτής προβλέπει την κράτηση δύο θέσεων
για τις ανάγκες του ταχυδροµείου σε όλα τα δροµολόγια αναχώρησης από Γλασκώβη. Κάτι τέτοιο υπόκειται,
ωστόσο, σε χωριστό διακανονισµό στο πλαίσιο της σύµβασης).

— Τύπος χρησιµοποιούµενου αεροσκάφους

Το χρησιµοποιούµενο αεροσκάφος θα πρέπει να είναι κατάλληλο για προσγείωση στον πρόχειρο διάδροµο του
Barra, ο οποίος βρίσκεται στην ακτή Traigh Mhor.

— Ναύλοι

Οι προτάσεις πρέπει να περιλαµβάνουν την ευχέρεια επιλογής µεταξύ δύο τιµών εισιτηρίου, ως εξής:

— Μία τιµή απλού εισιτηρίου που δεν υπερβαίνει τις 101 λίρες στερλίνες και µια δεύτερη τιµή απλού
εισιτηρίου που δεν υπερβαίνει τις 71 λίρες στερλίνες (εξαιρουµένων του φόρου επιβατών και των τελών
ασφαλείας).

Ο ανώτατος ναύλος στο δροµολόγιο επιτρέπεται να αυξάνεται άπαξ ετησίως, µετά από προηγούµενη γραπτή
συγκατάθεση των υπουργών της Σκωτίας, ανάλογα µε τον ∆είκτη Τιµών λιανικής πωλήσεως του Ηνωµένου
Βασιλείου (για όλα τα είδη) ή οιονδήποτε άλλο δείκτη τον αντικαταστήσει.

Καµία περαιτέρω αλλαγή δεν δύναται να επέλθει στις τιµές των ναύλων χωρίς την προηγούµενη γραπτή
συγκατάθεση των υπουργών της Σκωτίας.

Ο νέος ανώτατος ναύλος του δροµολογίου πρέπει να κοινοποιείται στην Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας και
δεν εφαρµόζεται πριν από την κοινοποίησή του στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η οποία µπορεί να τον δηµοσιεύσει
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών

Πρόσκληση υποβολής προσφορών που προκηρύσσει η Γαλλία, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, για την εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών

γραµµών µεταξύ Dijon και Clermont-Ferrand

(2003/C 278/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Εισαγωγή: Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92 της 23ης Ιουλίου 1992 για την πρόσβαση των
κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών
αεροπορικών γραµµών, η Γαλλία αποφάσισε να επιβάλει υπο-
χρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τις τακτικές αερο-
πορικές γραµµές µεταξύ Dijon και Clermont-Ferrand. Τα
απαιτούµενα πρότυπα, γι' αυτές τις υποχρεώσεις παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας, δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 277 της 18.11.2003.

Εφόσον την 1η Μαρτίου 2004, κανένας αεροµεταφορέας δεν
έχει αρχίσει ή δεν πρόκειται να αρχίσει την εκµετάλλευση
τακτικών αεροπορικών γραµµών µεταξύ Dijon και Clermont-
Ferrand, σύµφωνα µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας και χωρίς να ζητεί χρηµατοδοτική αντι-
στάθµιση, η Γαλλία αποφάσισε, στο πλαίσιο της διαδικασίας
που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
εν λόγω κανονισµού, να περιορίσει την πρόσβαση σε έναν
µόνον αεροµεταφορέα και να παραχωρήσει, κατόπιν πρόσκλη-
σης υποβολής προσφορών, το δικαίωµα εκµετάλλευσης αυτών
των γραµµών από την 1η Απριλίου 2004.

2. Αντικείµενο της προσκλησης υποβολής προσφορών: Η
εκτέλεση, από την 1η Απριλίου 2004, τακτικών αεροπορικών
γραµµών µεταξύ Dijon και Clermont-Ferrand, σύµφωνα µε
τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που επιβάλλον-
ται για το συγκεκριµένο δροµολόγιο, όπως δηµοσιεύθηκαν
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 277
της 18.11.2003.

3. Συµµετοχή στην πρόσκληση υποβολής προσφορών: Η
συµµετοχή είναι ανοικτή σε όλους τους κοινοτικούς αεροµε-
ταφορείς κατόχους ισχύουσας αδείας εκµετάλλευσης που έχει
εκδοθεί δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του
Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 περί της εκδόσεως
αδειών των αεροµεταφορέων.

4. ∆ιαδικασία της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η
παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών υπόκειται στις
διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ),
ζ), η) και θ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92.

5. Φάκελος της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Οι πλή-
ρης φάκελος της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο οποίος
περιέχει το συγκεκριµένο κανονισµό της πρόσκλησης υποβο-

λής προσφορών και τη σύµβαση ανάθεσης παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας µε το τεχνικό της παράρτηµα (κείµενο των υποχρε-
ώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που έχουν δηµοσιευθεί
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης), µπορεί να
ζητηθεί χωρίς καµία επιβάρυνση από την ακόλουθη διεύθυνση:

Chambre de commerce et d'industrie de Dijon, 1, place du
Théâtre, BP 370, F-21010 Dijon Cedex. Τηλ. (33)
3 80 65 92 84. Τέλεφαξ (33) 3 80 65 37 09. URL:
www.dijon.cci.fr.

6. Χρηµατοδοτική αντιστάθµιση: Στις προσφορές που θα υπο-
βάλουν οι υποψήφιοι πρέπει να αναφέρεται ρητά το ποσό που
ζητείται ως χρηµατοδοτική αντιστάθµιση για την εκµετάλ-
λευση της γραµµής επί τρία έτη, αρχής γενοµένης από την
προβλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης της εκµετάλλευσης (µε
ετήσιο αναλυτικό λογαριασµό). Το ακριβές ποσό της χρηµα-
τοδοτικής αντιστάθµισης που θα χορηγηθεί τελικά καθορίζεται
εησίων εκ των υστέρων, συναρτήσει των δαπανών και των
εσόδων που θα προέλθουν όντως από τη γραµµή, εντός των
ορίων που περιέχει η προσφορά.

Το ανώτατο αυτό ποσό δεν αναθεωρείται παρά µόνον σε περί-
πτωση απρόβλεπτης τροποποίησης των όρων εκµετάλλευσης.

Οι ετήσιες πληρωµές γίνονται υπό µορφή προκαταβολών και
υπολοίπου τελικής εκκαθάρισης, για την καταβολή του
οποίου απαιτείτα έγκρισης των λογαριασµών του µεταφορέα
για τη συγκεκριµένη γραµµή και επαλήθευση της εκτέλεσης
της γραµµής υπό τους όρους που προβλέπονται στο σηµείο 8
κατωτέρω.

Σε περίπτωση λύσης της σύµβασης πριν από την κανονική
λήξη της, εφαρµόζονται οι διατάξεις του σηµείου 8 του συν-
τοµότερο δυνατόν, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η κατα-
βολή στο µεταφορέα του υπολοίπου της οφειλόµενης χρηµα-
τοδοτικής αντιστάθµισης, της οποίας το µέγιστο όριο που
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο µειώνεται ενδεχοµένως κατ'
αναλογία της πραγµατικής διάρκειας της εκµετάλλευσης.

7. ∆ιάρκεια της σύµβασης: Η διάρκεια της σύµβασης (σύµ-
βαση ανάθεσης παροχής δηµόσιας υπηρεσίας) είναι τριετής,
αρχής γενοµένης από την προβλεπόµενη ηµεροµηνία έναρξης
της εκµετάλλευσης των αεροπορικών γραµµών που περιγρά-
φονται στο σηµείο 2 της παρούσας πρόσκλησης υποβολής
προσφορών.
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8. Επαλήθευση της εκτέλεσης της γραµµής και των λογα-
ριασµών του αεροµεταφορέα: Η παροχή της υπηρεσίας και
η αναλυτική λογιστική του µεταφορέα για το συγκεκριµένο
δροµολόγιο εξετάζονται τουλάχιστον µία φορά ετησίως σε
συνεννόηση µε τον αεροµεταφορέα.

9. Λύση της σύµβασης και προειδοποίηση: Η σύµβαση µπο-
ρεί να λυθεί από ένα από τα δύο συµβαλλόµενα µέρη πριν
από την κανονική λήξη ισχύος της µόνον εφόσον τηρηθεί
εξάµηνη προθεσµία προειδοποίησης. Σε περίπτωση που ο
αεροµεταφορέας δεν τηρήσει την υποχρέωση παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας, θεωρείται ότι έχει λύσει τη σύµβαση µονοµε-
ρώς και χωρίς προειδοποίηση, εφόσον δεν επαναλάβει την
εκτέλεσης της γραµµής σύµφωνα προς τις υποχρεώσεις παρο-
χής δηµόσιας υπηρεσίας εντός ενός µηνός από την παραλαβή
σχετικής προειδοποιητικής επιστολής.

10. Κυρώσεις: Η µη τήρηση από τον αεροµεταφορέα της προθε-
σµίας προειδοποίησης που αναφέρεται στο σηµείο 9 υπόκειται
στην επιβολή είτε διοικητικού προστίµου µέγιστου ύψους
7 622,45 ευρώ, κατ' εφαρµογή του άρθρου R.330-20 του
κώδικα πολιτικής αεροπορίας, είτε κύρωσης η οποία υπολογί-
ζεται µε βάση τον αριθµό των µηνών αθέτησης της σύµβασης
και το πραγµατικό έλλειµµα της γραµµής κατά το σχετικό
έτος, το οποίο δεν µπορεί να υπερβαίνει τη µέγιστη οικονο-
µική αντιστάθµιση που προβλέπεται στο σηµείο 6.

Σε περίπτωση σοβαρής αθέτησης των υποχρεώσεων παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας, η σύµβαση είναι δυνατόν να καταγγελθεί,
θεωρουµένου ότι ο αεροµεταφορέας δεν τήρησε καµία προθε-
σµία προειδοποίησης.

Σε περίπτωση περιορισµένων αθετήσεων των υποχρεώσεων
δηµόσιας υπηρεσίας, εφαρµόζεται η µείωση της µέγιστης οικο-
νοµικής αντιστάθµισης που προβλέπεται στο σηµείο 6, µε την
επιφύλαξη της εφαρµογής του άρθρου R.330-20 του κώδικα
πολιτικής αεροπορίας. Για τον υπολογισµό της εν λόγω µεί-

ωσης λαµβάνεται ενδεχοµένως υπόψη ο αριθµός των πτήσεων
που ακυρώθηκαν για λόγους που µπορούν να καταλογιστούν
στον αεροµεταφορέα, ο αριθµός των πτήσεων που πραγµατο-
ποιήθηκαν µε µικρότερη µεταφορική ικανότητα από την απαι-
τούµενη, ο αριθµός των πτήσεων που πραγµατοποιήθηκαν
χωρίς να τηρηθούν οι υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρε-
σίας όσον αφορά τις ενδιάµεσες στάσεις, ο αριθµός των ηµε-
ρών κατά τις οποίες δεν τηρήθηκαν οι υποχρεώσεις δηµόσιας
υπηρεσίας όσον αφορά τα χρονικά περιθώρια στον προορισµό,
τις εφαρµοζόµενες τιµές ή τη χρήση ηλεκτρονικού συστήµα-
τος κράτησης θέσεων.

11. Υποβολή των προσφορών: Οι προσφορές πρέπει να αποστα-
λούν ταχυδροµικώς µε συστηµένη επιστολή και απόδειξη
παραλαβής, οπότε αποδεικτικό της ηµεροµηνίας αποστολής
αποτελεί η σφραγίδα του ταχυδροµείου, ή να επιδοθούν επί
τόπου µε απόδειξη παραλαβής, το αργότερο έξι εβδοµάδες
από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας πρόσκλησης
υποβολής προσφορών στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης, πριν από τις 5 µ. µ. (τοπική ώρα) στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Chambre de commerce et d'industrie de Dijon, 1, place du
Théâtre, BP 370, F-21010 Dijon Cedex. Tel.: (33)
3 80 65 92 84. Fax: (33) 3 80 65 37 09. URL:
www.dijon.cci.fr.

12. Ισχύς της πρόσκλησης υποβολής προφορών: Η παρούσα
πρόσκληση υποβολής προσφορών ισχύει, σύµφωνα µε το
άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2408/92, υπό την προϋπόθεση ότι κανένας κοινοτικός
αεροµεταφορέας δεν θα υποβάλει, πριν από την 1η Μαρτίου
2004, πρόγραµµα εκµετάλλευσης της εν λόγω γραµµής από
την 1η Απριλίου 2004, σύµφωνα µε τις επιβαλλόµενες υπο-
χρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας χωρίς να λάβει καµία οικονο-
µική αντιστάθµιση.
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